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kulturni tjédnik. MURAVIDEK Gazdasàgi, politikai és 
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e j t. ili Évf. 

N a z n à n y e d a m o p o s t i i v a n i m 
stitelom, ka je z d ä ze Prek» 
lurska T i s k a r n a szp räv i l a o n e 
:ere, (č rke) s t e re n a š e g a jez ika 
ravpisz tak ze le j i n e d e ji t rbe lo 
drugimi namesz t i t i , s te re tak na 

ìzmejnye , k a k n a š e g a l e i p o g a 
:zika d o n è n y e g l e d ò c s szo d i s zo -
encio pr inesz le , té s zo te n a -
izledtivajocse : 

ä, (csti : a j ) è, (csti : e j ) 

o, (csti: ou ) ü, (csti: u j ) 

zs, = z ; „ j " i „ u " 

»omocsni gläszi sze màjo celit 
avläki , da sze k o m a j c s ü j e pravit i! 

Màrkisevei, I924, februar 17. Broj 7. Szàm, 

Nòvi taksni zakon. 
Z novimi i povzdigajòcs imi , 

arascsajòcsimi izdatki sze sza -
ò odszébe razmi, sze morejo 

[üdi i dohodki dr'zäve povišati , 
a sze bilanca z-ednàcsi . Zato je 
rineseni med drügimi tüdi zäkon 
òvi taks. Kak doszta driigi z ä k o -
ov, -je tüdi té zäkon Iasztnik 

irelki krivic. Naj szi ga b l i že 
»zpoznamo, tü op i šemo edno z -
ìyega, stero s zmo ze szküszali 

praxi. 

Na podlagi 62 . dela taksnoga 
zakona je 8 - g a t. m. v Maribori 
zesztàvlena edna komiszija za 

odmero takse na krcsmäre, trgovce 
1 vinom i trgovce z alkoholom. 
T ä komiszija je 'ze itak nej mèla 
velkoga naloga, är je zäkon raz-
meto i nevtajivo razločno szküpine 
i kategorije, p o steri s zo poedinci 
z-taksov obtercseni. 

Po leg toga zakona s z o o b -
ercseni n. pr. trgovci i krcsmäri 
f M. Soboti najviše do 1500 D. 
takse, vsäko poletno naprej plä-
csati, v vesznicaj pa, ki màjo od 
2 0 0 0 menye prebivàlcov, do 7 5 0 
Din., tòje da trgovci z-vi'nom do 
1 0 0 0 — 1 5 0 0 Din. csi ji v e c s kak 
trije taksi. Zdaj sze pa pripetilo 
tó, ka eden krcsmär z-tocsi 6 hI. 
vina i pläcsa rävno telko poletne 
takse, kak pa druge vesznice 
krcsmär ki z-tocs i 150 hI. vina. 
I tó zäto, är zäkon szvet lo prävi : 
„v obcsini szpäda p o d I. szkupi-
no (to je 7 5 0 Din.) iszti krcsmär, 
ki näjvecs prodä, trgovec z v inom 
pa vszeli v tò näjvisjo kategorijo." 

Rävnocs zavolo toga je zä-
[ k o n neszrecsno sztvorjeni i krivi-
[ c s e n za vesznicske krcsmäre i 
[ trgovce . Csi z sé je deljenye v 

kategorije, bi sze m o g l o pitati 
sztrokovne (szak.) organizacije, ki 
bi pri sztvorjenyè toga zäkona 
zagvüsno tò isztinszko szrèdnyo 

p ó t na j s le , d a bi sze kr ivica ne 
godi la n ikomi . I csi 'ze s z o tò 
ne vcsi'noli, bi ga mogl i s z l e d é c s e 
kons t ru i r a t i : v I k a t e g o r i j o s z p ä -
d a j o k r c s m à r j e , ki z - t oc s i j o l e j tno 
d o 5 0 hI. v ina i p l ä c s a j o t ak se na 
p ò leta (csi 'ze tak viszika m o r e 
bidt i) n. pr . 2 5 0 Din. v v a r a s ä j ; 
II. kat . o d 5 0 d o 1 0 0 hl. III. ka t . 
100 - 2 0 0 (v v a r a s a j vecs , ä r je 
véksi d o b i c s e k ) . i td. T ó bi bilo 
p r a v i c s n o d e l e n y e v ka t ego r i j e , 
ne j k a k zdä , ka k r c s m ä r z 6 hl-i 
m o r e te lko p läcsa t i , k a k v väras i 
ki o d ä 120 hl. 

Csi r ä v n o je p r e d v i d n o , ka 
sze tä komisz i j a v s z ä k o leto sze-
sz t äne , n e p o m ä g a nikä, t e m v e c s 
véksi sz t rosk i , je p r e p o t r e b n o 
z ä k o n szp remen i t i , i p o t ä k s e m 
v d e l j e n y è v k a t e g o r i j e po f i n a n c s 
n o m izkazi obtercs i t i p o e d i n c e , 
b r ez d r ä g e komisz i j e , ki i tak 
n e m a rejcsi za o l è s a n y e t a k s e 
pri edinici . 

Egy két szò a helyreigazitäsröl: 
Laptärsunk a Szabadsäg febr. 3-än 
megjelent szämänak vezércikkében 
igen kategorikusan azt ällitotta rólunk, 
hogy lapunkat a szerb radikälis pärt 
megväsärolta s ällitäsät glossäkkal 
kisérte. Mi a Szabadsäg elme futtatä-
sära nem referältunk, hanem collegi-
a I is tisztelettel és a sajtó torvényre 
vaiò hivatkozässal arra kértiik laptär-
sunkat, hogy a következö helyreiga-
zitó sorokat tegye kozzé : 

Helyreigazitàs. I.apunk februar hó 
3-àn inegjelejit szämänak Politikai älarcos-
bäl cimü vezércikkében azt irtuk, hogy lap-
tàrsenkat a Mörszka Krajinàt a szerb radi-
kàlis pàrt megvàsàrolta s a Mörszka Kra-
jina a prekmurjei radikälis pàrt lapja lett. 
— Kijeientjiik. hogy értesiilésunk téves s 
nem felel meg a valósàgnak. hogy a M. 
Krajinät a szerb radikälis pärt megväsärolta 
s hogy a mörszka Krajina e prekmurjei 
radikälis pärt lapja lett. 

A sajtótorvény elöirja, hogy a 
helyreigazitäsnak ugyanott és ugyan-
olyan módon kell megjelenni, mint a 
hol és a hogyan a helyreigazitäsra 
szorult kozlemény napvilägot lätott. 
Collegiälis tisztelettel azt is kértiik 
laptàrsunktól, hogy a sajtótórvény 
ezen rondelkezéseinek értelmében 
adja közre a helyreigazitäst. Ezen 
collegiälis tisztelettel elöterjesztett ké-
relmünk dacära laptärsunk mult vasär-
napi szämänak hirek rovatäban a kö-
vetkezöket irta : 

Helyreigazitàs. Mult heti szämunk-
ban Politikai älarcosbäl cimü cikkünkben 
irtuk a Mörszka Krajinäro), hogy az a 
prekmurjei radikälis pärt lapja lett. Mint a 
Mörszka Krajina szerkesztosége értesit 
rninket a lapot nem väsärolta meg a szerb 
radikälis pärt és a lip toväbbra is eddigi 
iränyban folytatja munkäjät. 

Ezek utän csak annak megälla-
pitäsära szoritkozuuk, hogy a Szabad-
sägban nem volt annyi gavalleria, 
arnelynek egy igen kis mértékével is 

honorälni kellett volna a mi collegi-
älis tiszteletttel hozzä intézett kérel-
miinket. Nem honorälta annak dacära, 
hogy mi — a béke érdekében — 
välasz nélkiil hagytuk ràgalmazàst 
tartalmazó ällitäsät s nem tettiink 
semmi megjegyzést a politikai szin-
vallnsca vonatkozó glossäira. Nagyon 
sajnäljuk laptärsunk önfegyelmezett-
ségének azt a nagy mértéku hiänyät, 
mellyel egy nyilvänvalo tévedését nem 
akarja beismerni s csak a hamisan 
értelmezett onérzetnek szämläjära irhat-
juk a helyreigazitäsnak azt módjat 
mellyel tiszta szandéku kérelmunk 
teljesitését megkerülni óhajtotta. 

Odgovor na pitanye 
Novin. 

Novine 6-ti broj od radikälcov 
odkriti nämenov pise, ki scséjo ka 
dr'zäve vszi närodje szrbi morejo 
posztänoti. Vsze vere sze morejo 
szpremeniti na pravoszlävszko i tó 
pise, ka tä sztranka oropati scsé vere, 
i materin jezik. Opomina, ka vszäki 
prèkmurec, ki lübi szvojo vero i 
materno rècs, more z-szrdca dna vsze 
tò odüriti. K-koncovi pi ta: „Ka povej 
k-tomi radikalna Mörszka Krajina?" 

Mörszka Krajina odgovori ob-
prvim, ka je ona nej radikälna, za 
täkso io szamo Novine scséjo z-odür-
noszti pred lüdi posztaviti, tak da bi 
radikälna sztranka bole szramotna 
bila, kak klerikalna? Geto je edna 
nej täksa. 

1. Znova vö nazvèsztimo, ka sze 
M. K. nedrzi radikälne sztranke, ali 
csi tä sztranka vu szvoj programm 
vzeme i naprej bode pomägala nase 
prèktnurszke dobrote i zelejnya, teda 
jo podpérati z-evsze mócsi za dü'z-
noszt držimo, kak nam je dü'znoszt 
sterokoli sztranko podpérati, stero 
nase potrèbcsine. nase rane scsé i mä 
volo, i möcs zvräcsiti !zalosztno, ka 
tò kak z-küsenyä !ze znämo, od kle-
rikälne sztranke mämo nàjménye 
csakati, stera brezi vszega drügoga 
interessa szamo klerikälsztva eile 
szlü'zi, 

2. Na tò ka R. Stranka vsze nä-
rode za szrbe scsé szpraviti i vere v-
pravoszlävszVo vero zagrnòti, csi bär 
mi to nesesemo i tüdi nigdär nede, 
sze .azmi, är oni velko, moesno je-
dino srbijo scséjo — rävno tak, kak 
scsé Slovenie klerikàlna sztranka näsz 
prèmurce v-edno klerikal-autonom-
no Slovenijo v-szébe pocecati, z-nomi 
szebé povéksati i po szkrivm jälni 
potäj vsze katholizejrati, v-sterom 
szo Novine eden naj bole vrejli dela-
vec, stere od zacsétka mao nazveszt-
sävajo, ka je nas jezik krajni, grdi, i 
trdijo nam za maternoga po novinaj 
fabricejranoga. Ka prèkmorci vsza 
tä namenyävanya z-szrdcä odürjävajo, 

M je M. K. !ze dävno gläszila, ali 
bovine szo sze veszelile, csi szo 
sze za toga volo druge vere liidjé za 
szvoje vadlüvänye i za matérin jezik 
sztàvali, steri je nas jus i öröesino 
i steroga szo Novine 'ze dävno ne-
verno odsztavile. (Glej A. M. Slomšek 
piszätela 'zivlejnya szpisz: „Kdor svoj 
materski jezik pozabi, malo pridno 

zakoplje svoj talent. Materin jezik 
je najbolša dota.") Jeli je tak prèk-
murcom nej vsze edno, sterikoli jezik 
gori vzéti, csi 'ze szvojega maternoga 
nyim vzéti scséjo ? Jeli je nej pravej 
teda sze k tomi prävomi, véksemi 
osznovlenejsemi Srbohrvatskomi, k-
steromi bli'ze sztojijo pridrü'ziti, v-
steroga prvle — szledi i Novine z-
szlovenci vréd priplavajo. Novine 
zdaj kriesijo, da sze nyüva hi!za za-
!ziga, gda je szòszedna gorela, szo 
sze radiivale. Zakà kriesijo zdà za 
materno rècs, stero szo szamé rade 
nezahvälno osztavile ? Pitamo zäto 
tüdi ka mäjo k-tomi Novine praviti ? 

Je vsze mogocse?! 
Csi miszlis da ti je näjbogsi 

prijätel rèszan prijätel, sze mòtis. Za 
hrbtom ti je mogocse nàjvéksi szo-
vra'znfk. 

* 
* * 

Je v M. Soboti edna tobäesna 
trafika, ki je na dobro szreeso lüd-

^Äztva, obednim da sze dobivajo 
steniplni (kolki), na näjobracsnesem 
meszti M. Sobote. Navola *je pa ni-
käkim tou, ka je lasztnlca té trafike 
domaesinka, z M. ßobote i zavolo 
toga je nyéf trafika razpiszana v od-
dajo. Csirävno je navola tou, ka je 
tä ženska nej vojna dovica, bi mogla 
tüdi i navola bidti tiszto, ka je ona 
drüga tüdi nej, ki sze protezera naj 
jo o ra dobi. Tam je véksi obracsàj, 
pri tom de pa mènsi. Tam je v 
ugodnoszt lüdsztva i véksega dohodka 
dr'zäve, tü bi pa bila trafika za do-
szégnyenoszt oszebnoszti. Ka je pa 
té vecs ? 

* 

Trijezero delavcov v dvèsztò-
deszeti dnévaj, tòje sumarno 2,520.000 
Koron v SHS. vrejdnoszti dobieska 
je meo cslovek pod dr'zävnim kro-
vom. Gda tè inkasèro, je z mirnim 
szrdcom sò privatizèrat z odpüscse-
nosztjov z dr'zävne szlü'zbe. Je tó 
tüdi mogócse? 

. Nemci i Tiirki 
sze grozijo vladi i tak scséjo doszég-
noti nove koncesije. — Demokrati v 
prèkmurji o'ziviti namenjàvajo szvojo 
za prèkmurje mrtvo partàjo. Szamo 
da szo v naszrecsno roko djàli szvojo 
zavüpanya trdnyävo. Kak csüjemo v 
Püconce szo g. Skerläka poszlali, na 
dem. gyülejs v miszli da kak, ev. 
pravdenik de'zeo lombrov vènee. Mo-
tijo sze, är rävnocs vu nyem szpoz-
najo cil i namen té partäje. To zrno 
v Prèkmurji vecs nemre pognati klice. 
Dem. partäji i prèkmurszki närod, 
kak je tó velko razlike. — Narodna 
skupsesina je od dnéva do dnéva 
bole glaszna. Tó szo predglàszi trio-

gòcsni irolitev v bli'znyem. 
• 



A 
prekmurjei tàrsadalom 
hibàiról és fogyatkozàsairól vezér-
cikkezik laptàrsunk a Szabadsàg 
mult heti szàmàban s megàila-
pitja, hogy a két rétegbol allò 
prekmurjei tàrsadalom nem érint-
kezik egymässal vagyis, hogy 
nincsen kialakult egységes tàrsa-
dalmi élet. 

Ez a megàllapitàs fedi a 
tànyeket s ideköltözött szlovén 
testvéreink részérol mar ismétel-
ten mint legföbb panaszt és 
szemrehànyàst hallottuk emlegetni, 
hogy miért tartja magàt az a 
benszülött réteg, amely a miivelt 
tàrsadalmi érintkezésre tulajdon-
képen hivatva van, teljesen tàvol 
a beköltözöttektöl vaiò tàrsadalmi 
érintkezéstol. 

Bàr a helyzet a multhoz 
képest mar lényegesen javult s a 
két réteg közötti fesziiltség sokat 
engedett, mégis nem lehet tagadni, 
h o g y ma s i n c s m e g az a h a r m o -
nia, amely a tulajdonképeni tàr-
sadalmi élet elofeltétele. 

Ennek oka azonban nem 
a btnszülöttekben van s legföbb 
ideje hogy ebben a kérdésben 
egy öszinte szó hangozzék el. 

A benszülött intelligentia 
mert hisz arról van szó —- min-
den ellenkezö àllitàs dacàra 
magyar. Nevelése, mentàlitàsa 
magyar s az egymàskozti érint-
kezés nyelve is magyar. Ennek a 
magyar mentalitasnak a követ-
kezménye, miként azt az ezer 
éves magyarsàg torténete bizo-
nyitja, hogy vele csak szép szóval 
lehet boldogulni. Az eröszaknak 
nem enged de a szép szóra le-
veti a kabàtjàt is. Ez a mentali 
tàs a magyaràzata annak a meg-
àllapitàsunknak, hogy uj äilamtink 
ide került reprezentäsai nem értik 
a kormanyzàs mtìvészetét, mert 
ha értenék màskép kezeltek volna 
bennünket s a pacificalo mtìvé-
ben jóval nevezetesebb eredmé-
nyeket értek volna el E hozzà 
nem értéstìkben épen a tàrsadalmi 
téren oly goromba hibàkat kö-

vettek, el, amit a magyar ember 
gyomia be nem vesz. 

Minden igaz amit a Szabad-
säg cikke hibaui feisorol, de ezek 
a felsorolàsok àltalànossàgban 
mozognak. A tàrsadalmi érintke-
zés problemajàról iévén szó azokról 
a megbocsàj thatat lan hibàkrol ki-
vànunk szólani amelyek teijes-
séggel lehetetlenné tették, hogy a 
benszülöttek és bevàndorlottak 
között valamel.y tàrsas érmtkezés 
fejlojék ki. 

Elöre kell bocsàjtanunk, hogy 
nekünk prekmurjeieknek soha 
semini bajunk szlovén testvére-
inkkel nem volt. Nem is ismertük 
egymäst még kevésbbé volt ben-
nünk gyülölet i ran tu k. Nem fegy-
verrel hóditottàk meg vidéktìnket, 
mi nem àlltunk eilent s a bevo 
nulo hadoszlopok egy csepp ver 
nélktìl szàlltàk meg ezt a terüle-
tet. Hannan tehàt az a nagy ellen-
szenv mely a bevàndorlottak lel-
kében ellenünk a gyülölet längjät 
sz i t ja? Mi erre a gyülöletre okot 
nem adtunk, mi a tölünk telhetö 
emberi bolcjességgel belenyugod-
tunk sorsunkba s värtuk, hogy a 
megszallàs befejezése utàn mikor 
kezdi meg az uj hatalom azt a 
békemunkat, amelynek szUkség 
képen következnie kellett volna 
azutàn, miutàn a vértelen katonai 
expeditió befejezte a maga fel 
adatat. 

E helyett mindjàrt az elsö 
hetekben inegtorténl, hogy az 
akkori kerületi fönök, akìf tàrsa-
dalmunk egyik vezetö embere 
tàjékoztatni akart a helybeli intel-
ligentia felfogàsaról és magatar-
tàsaról, aki öszinte és bàtor szó-
val akarta valamennyiünk meg-
bizasaból tisztàzni a heiyzetet, 
ennek az uri embernek az akkori 
fönök nem adott alkalmat erre 
dacàra, hogy üzenefet kapott, hogy 
ot kivànjàk felkeresni s nein vàr-
jàk, hogy a comisarius ur jöjjön 
ìielyébe. 

Ugyanez a fönök eikövette 
azt a tapintatlansagot is, hogy 
egy szintén nein kozlegény sor-
ban levo tagjàt a helyi tàrsada 

lomnak, aki ot egy gadasàgi vo-
natkozàsu kérdésben óhajtotta fel-
keresni, egyszerüen nem fogadta 

A miivelt európai fogalmak 
szerinti tàrsadalmi illemszabà-
lyoknak ilyetén flagrans megsér-
tése utàn — sok egyéb sérelem 
közepette — következett a casino 
elkobzàsa. Bàr az àllam alkot 
inànya vilàgosan megengedi az 
ilyen egyesiiletek alakitàsàt és 
fenntartasàt, bàr a mi casinónk 
akkor mär évek óta nem mükö-
dött s igy àllatnellenes tevékeny-
séget sem fejthetett ki, de a volt 
magyar tärsaskörnek feloszlatàsàt 
mégis valahogy meg lehet érteni. 
De annak magänvagyonät egy-
szerüen elkobozni, berendezésébe 
beleülni az több a soknàl, az 
ellenkezik azzai az'uri felfogàssal. 
amely a casinónak létjogosultsà-
got ad s olyan sérelem a tàrsa-
dalommal szemben, amilyent jóvà 
tenni nem lehet. Aki ezt elköveti 
az nem tarthat szàmot arra, hogy 
vele tàrsadalmi érintkezést tart-
sanak fenn azok akik eilen a sé-
relem elkövettetett. Egy mély seb 
ez az uri felfogàsàra kényes tàr-
sadalom testén s addig amig, a 
többi igaztalansäggal és méltàny-
talansäggal egytitt, ez a nagy sé-
relem is nem reperàitdtik, addig 
benszülöttek és bevàndorlottak 
között össhangzatos tàrsadalmi 
életrol beszélni sein lehet Prek-
murjéban. 

Jugoszlav és magyar 
tärgyaläsok. 

Pärisbol jelentik, hogy ott egy 
magyar és jugoszläv kikiildöttekboi ällo 
bizottsdg a két ällamot közösen ér-
deklö még elintézetlen kérdésekrol be-
ható tanäcskozäst folytatott. Magyar 
részrol a tanäcskozäs vezetöje a parisi 
magyar követ. Ältalänossägban az 
összes kérdésekre nézve megegyezés 
jött létre, melyet a bizottsäg jegyzö-
könyvbe foglalt s aläirt. A megegyezé-
sek ratifikäläsa a két ällam kormä-
nyainak feladata lesz. Foként gazda-
sägi vonatkozäsu kérdések képezték 
a tanäcskozäs anyagät. — Legföbb 
ideje mär ! 

Az olasz szerb titkos szer 
zodés. 

A l l i t ó l a g o s e l ó z m é n y e a m e | 
e g y e z é s n e k . 

A bécsi 8 orai Esti Ujsäg pari: 
jelentést kozól, amely szerint a franci 
diplomäciai köröket épen nem lepi 
meg az aszenzäcios «iker, amelyi 
Olaszorszag a Jugoszlä.viäval létesite 
megegyezés sora'n elért. A trancia kii 
iigyminiszteriumban mär régóta \äriä\ 
hogy az olasz kormäny mikor fogj 
azt a fegyvert Jugoszläviäval szembe 
hasznälni, melyet ré nézve a két aliai 
között még 1914-ben létrejott titko 
szerzodés jelentett. Mussolini puszt 
fenyegetése, hogy ezt a szerzodést nyi 
vànossdgra hozza, elegendö volt arn 
hogy a SHS aiiam Fiuménak Olasj 
orszäghoz vaio csatoläsähoz minde 
ellenvetés nélkiìl hozzäjäruljon. 

Amikor 1914-ben' a viläghäbor 
kitört s megkezdödött a volt monarchi 
elsö offenziväja Szeibia eilen, a Pasic 
kormäny szerzodéses ajänlatot te 
Olaszorszägnak, amely szerint amenj 
nyiben Olaszorszäg szabad kijäratc 
biztosit Szerbia részére az Adriai ten 
gerhez, Szerbia ätengedi Olaszorszäg 
nak az Adria keleti partvidékét a Ne 
retva torkolattól nyugatra esö szigete 
ket, nemkülönben Triesztet és Fiume 
Szerbiänak megmaradt volna Dubro\ 
nik, Boka-Kotorska és a montenegrt 
partvidék. Amikor 1915-ben Londonba 
arról tärgyaltak, hogy Olaszorszäg b 
lépjen-e az ententéba, erröl a titko 
szerzodésrol is folyt a tärgyaläs é 
Franciaorszäg és Angolorszäg a szer 
zodést jövähagyölag tudomäsu! vettél 
A böketärgyaläsoknäl mindazonälti 
ennek a szerzodésnek tartalmät nei 
vették figyelembe, mert Amerika a 
1915-iki londoni egyezményt nem akart 
tudomäsul venni. 

Parlamenti körökben azt hiszil 
hogy Mussolini megfenyegette Pasic 
miniszterelnököt a titkos szerzodé 
kö zzé tételével s ezzel kényszeritettj 
Pasicsot Fiume ätengedésére, mert I 
titkos egyezmény nyilvänossägra hozal 
tala artott volna az éllamnak. 

Szlovénia felosztasa. 
Szlovenia felosztäsänak munkälal 

tai szerényen folynak. Amint a ljubj 
janai tartomänyi kormäny lquidäläsj 
befejezést nyer, a ljubljanai és mariboil 
föispänokat Beogradba rendelik, ahol 
az ügyek toväbbi viteléhez sziikségel 
utasitäsokat megfogjäk a kormäny} 
tól kapni. 

Tallozàsok règi ujsàgokból. 

A Mörszka Krajina eredeti tärcäja. 

Règi megsärgult ujsa'glapokban 
bongészek. Elöttem fekszenek a Mura-
szombat és Vidékének 1906. évi egybe-
kötött lappéldànyai. A 18 év elotti 
Muraszombat eseményei. Mennyi kelle-
mes és mennyi fäjo emlék ujul fel lel-
kemben ezeknek a règi ujsäglapoknak 
ätolvasäsänäl. Hova lett az a viläg, 
hovä tiintek az akkori emberek s akik 
közülök még most is itt järnak közöt-
tiink, mekkorät vältoztak, mekkorät 
öregedtek — jö magammal együtt — 
azóta. 

Megilletödve forgatom a 18 év 
elötti események hü krönikäsät. gyak-
ran könnyes lesz a szemem hol a 
bänattöl hol az örömtöl. 

Az elsö név, amely szemembe 
ötlik a Gàspàr Ferenc neve fekete 
keretben. Haläläröl hoz hirt az ujsäg. 
18. ève volt jan. 16-än, hogy az egy-
kòri muraszombati p^bänos ritka jó 

szive megszünt dobogni. Hogy sirattuk, 
hogy keseregtünk ennek az igazi jö 
embernek korai elmuläsän ! . . . 26 
évig volt a muraszombati fära plebä-
nosa, 18 ève halott mär s ma is 
gyengéd szeretettel gondolnak rä vissza 
hivei. De sokat emlegetik azok is akik 
visszaélve päratlan josägäval és szelid 
lelkével, vigan dézsmaltiik a pl0bänia 
éléstar^t,' kertjét, földjeit és erdejét. 
Kötetre vaiò apro jellemzö esetek ke-
ringnek még most is a közszäjon, 
mennyire jó és elnézo volt az öreg ur, 
mennyire nem tudott, nem akart vigyäzni 
a sajät gazdasngära. 

Sétdl a hatärban. Qondolja ma-
gäban megnézi a kukorica földjeit. És 
amint arra jär, lätja äm, hogy valaki 
nagyban tördeli a korän èro tejes ten-
geri csöveket. Sietve vissza fordult, 
nem akarta megzava'ni a tolvajt mun-
käjäban. — Öszi estén tärsasäggal jön 
a Hidvégi csärda felöl. A pap erdö 
mellett fejszecsapäsokra lesz figyelmes 
a tärsasäg. Mondjäk az öreg urnak, 
hogy fatolvajok dézsn^ljék az erdöt. 

Ne bäntsuk öket szólt az öreg, szegé-
nyeknek bizonyosan nincsen fäjuk, kü-
lömben nem lopnänak . . . Akkoriban 
divat volt még a parbérsonka. Minden 
häz tartozott egy sonkät vinni a papnak. 
Szép és jó szokäs volt, csakhogy a mi 
embereink azzai is rutul vissza éltek 
Gäspär Ferenc josägäval aki szó nélkiìl 
türte, hogy mindenféle rossz husdara-
bokat szällitottak neki parbér fejében. 
Egyszer betörök kifosztottäk az élés-
kamrät s egy kocsirakomänyra vaiò 
pärbörsonkät elemeltek. A megrémult 
gazdaasszonynak aki reggel jelentette a 
szörnyü esetet csak annyit mondott a 
jó öreg: Megbänjäk a tolvajok csele-
kedetüket, hisz mind rossz volt, nem 
hiznak meg tole. 

Ennyire jó szivü ember volt né 
hai vaiò Gäspär Ferenc. Még a règi 
templomban hirdette az Ur igéjét s 
legforrób vägya volt hogy p^bäniäjä-
nak uj szép temploma legyen. Nem 
érhette- meg. De nagyot nézne ha most 
felkelne sirjäbol s meglätnä az uj 
templomot. Sok minden megvältozott 

azóta, de a kukorica tolvajok, a fai 
lopók és a betörök még mindig megj 
vannak, söt el is szaporodtak. 

De nézzdk toväbb az öreg u j sa 
got. Aznap amikor a jó Qäspär Fere« 
cet ätadtuk az anyaföldnek Pinta 
Miklósból jogi doktor lett a kolozsväl 
egyetemen. Ö még nem emlék. De I 
hirhedt halmosföi korcsmärosra Küha 
Istvänra mär bizonyära kevesen emlJ 
keznek. Ö volt az elsö vältö hamis i l 
a vendvidéken. Régen eltünt mär alakji 
tän meg is halt azóta. Neve nem mit 
dennapi esettel kapcsolatban jött foi 
galomba. Egy fiumei borkereskedö be 
pörölte öt nélmny szäz korona köv< 
teléseért. A meghozott itélet utän el 
rendelték ellene a v0grehajtäst s 
fiumei birosäg a halmosföi järäsbiri 
sägot kereste meg a v0grehajtäs fogi 
natositäsa iränt. A biro megkapvän 
paksarr^tät azt gondolta, hogy idézi 
s annak rendje-mödja szerint ätadta a 
összes iräsokat Kühärnak, mert hisz i 
ö neve volt a pecsétes papirosokoi 
Äm Kühär Istvän — akit gibic mellék 



G L A S Z I — HI REK 
— Lapunk uj alakja. A „Mörszka 

.Krajina", népiink ez a meghitt barätja, 
a mai naptól kezdve uj formäban je-
lenik meg az olvasó elött. A règi hä-
rom hasäbos helyett ezutän négy hasä-

'bon adjuk azt a sok kozérdekii olvasni 
valót, amely oly szivesen lätott veri-
déggé tette a hit végén pontosan, ér-
dekes tartalommal megjelenö Mörszka 
Krajinät. 

— Murska Sobota villanyvilägitäsa. 
18 évvel ezelött merült fei elöször ko-
moly formäban a mura&zombati villany-
vilägitds kérdése. Hogy e hosszu idö 
dacära még mindig nincsen meg, ennek 
az volt az oka, mert a väros mindig 
az iizem rentabilitäsät kereste. Dr. Sö-
men Lajos polgärmester — igen he-
lyesen — szakitott ezzel a felfogässal, 
mert a villany vilägitäst komolyan meg 
akarja csinälni. Hónapok óta foglalko-
zik mär e tervvel s érintkezésbe lépett 
több nagy vällalattal, melyektöl költ-
ségvetést és ajänlatot kért. A Berliner 
Allgemeine Elektricitäts Gesellschaft, 
az oszträk Siemens^ Schuckkert müvek, 
a budapesti Unio villamossägi r. t. s 
zagrebi Siemens cégekkel folytat a 

! polgärmester tärgyaläsokat s rövid 
' idön belül olyan stadiumba jut az 
I ügy, hogy a képviselotestiiletnek möd-

jäban lesz hatärozni, hogy melyik väl-
lalattal s mi alapon kösse meg a szer-
zodést. Két megoldäsi terv van. Az 

[ egyik a kozségi önällö üzem, a mäsik 
! a Benkó-féle gyär hajtóerejének meg-
rfelelö kibovitéssel létrehozandó megol-
• däs. Az önällö berendezkedés drägäbb, 
' de a kozség cselekvési szabadsägät 

nem érinti, a közös üzem olcsóbb, de 
mär komplikäciökkal jär. Annak idején, 
amikor a kérdés mär hatärozottan 

[ érett lesz, vissza fogunk tèrni az 
I ügyre. Mindenesetre fontos az, hogy a 

vilägitäs meglegyen. Itt emlitjük meg, 
hogy a zagrebi Siemens gyär meg-
bizottja a hét folyamän végig järta a 
värost annak megällapitäsa céljdból, 

f hogy häny längra lehet szämitani. 

— Farsangi hi rek. Az iparos bài, 
'< amely a mult szombaton volt, kitünöen 

sikerült. Rengeteg kozonség jöt-t egybe 
s ezuttal nem a täncosok, hanem a 
hely hiänya miatt nem lehetett täncolni. 
Az anyagi eredmény fényes. — Ezen 
a héten nem lesz semmi mulatsäg, 
hanem annäl nagyobbszerii haca Aré 

i késztìl a jövö hétre, februär 23-ära. 
: A murskasobotai köztisztviselök fiatai 
[ mulatni vagyó és tettre kész gärdäja 
I megirigyelte a bankfiuk és ifju k,;res-

kedök dicsoségét s most a lehetö leg-
I komolyabban azon törik a fejüket, hogy 

a kereskedelmi bält lepipäljäk. Ez ugy-
lätszik sikerülni fog nekik. A nagy-

méretii elokészuletek azt sejtetik, hogy 
mostanäban ilyesmi még nem volt. 
Szenzació mär az is, amit tudunk : a 
čakoveci Särközi banda muzsikäläsa, 
hat még amit titokban tart a rendezö-
ség. Nagy utänjärässal annyit sikerült 
kinyomoznunk, hogy ez nem aféle sab-
lonos bai lesz, amely tänccal kezdödik, 
ivässa' folytatódik konfetti és egyéb 
csatäval végzodik. Ez vere'cedéssel kez-
dödik, mert a korlätolt szämban ki-
adandó meghivókért és belépo jegyek-
ért mär is verekednek. Azutän nein 
mindig fognak täncolni, mert közbe-
közbe vaiami mulattató kabaré szäm 
meghallgatäsa céljaból fog szünetelni a 
symmi és a többi itt még el nem til-
tott modem tane. Szóval nagy muri 
késziìl februär 23 ära. 

— Dr. Kühär Sandor orvos, pucinci 
földinket, aki Kühär Istvän Jäköb pol-
gärfärsunk fia, a ptui közkörhäz sebé-
szeti osztälyänak föorvossävä nevezték 
ki. Dr. Kühär eddig a ljubljanai tarto-
tnänyi körhäz assistente volt. 

— A magyar levéltarak elosztàsa. 
Az SI1S ällam teruletén nirtradt magyar 
levél- és okmänyfärak magyar vonat-
kozäsu és Magyarorszägot illetö részei 
märcius ho folyamän fognak szétosz-
tatni. E célból a,- külügyminiszterium 
egy bizottsägot nevezett ki, amely Sze-
gedre utazik s ott a magyar kormany 
kiküldötteivel karöltve fogja az elosz-
täs munkäjät végezni. 

— Amnesztia Magyarorszägon. Horthy 
Mik'.ós kormanyzó egy régebbi torvény 
alapjän megkegyelmezett 38 olyan po-
liticai elitéìtnek, akik 5 évnél kisebb 
szabadsagvesztés buntetésUket toltotték 
ki. Ezeket azonnal szabadläbra helyez-
ték. 22 ugynevezett ernigrans eilen a 
büntetö eljäräst megszüntettek, ezek 
tehät visszatérhetnek Magyarorszägba. 
A kegyelem kiterjedt toväbbä 38 bara-
nyai vädlottra is akik azért kerültek 
torvény elé, mert a jugoszläv meg-
szälläs alati vétettek a magyar äl-
lam eilen. 

— A Habsburgok elkobzott magàn 
vagyona Ausztriaban. Az oszträk mo-
narchista pärt mozgalmat inditott, hogy 
a trónfosztott Habsburg csala'd magän-
vagyonät visszaadja a köztärsasäg. 
100,000 aläirässal kérvényt adtak be, 
atnelyben ecsetelték azt a nyomort, 
amelyben Zita exkirälynö gyermekeivel 
együtt sinylödik. A magänvagyon jöve-
delmébol lisztességes megélhetést tudna 
maga'nak biztositani a csaläd. Amint 
Bécsbol irjàk, az oszträk sögorok, kiket 
a Habsburg dinasztia annyira dédelge-
tett, semmi hajlandösägot nem mutat-
nak a monarchista pärt kérelmének 
teljesitésére, 

— D'Annunzio jutalma. Az olasz kiräly 
a jeles olasz költöt a fiumei gróf cimé-
vel tüntette ki. Mussolini miniszterelnök 

ezzel a kittìntetéssel kivänta honorälni 
azokat az érdemeket, amelveket a ka-
tados életu olasz költö a fiumei kér-
désnek Olaszorszägra nézve oly ked-
vezö módon tortént elintézése körül 
szerzett. — Valamikor a Szapäriakat, 
akik köziil härman is viselték a fiumei 
kormänyzösäg nehéz tisztjét, nevezte a 
magyar kozvélemény fiumei grófoknak. 

KEMÉNY IRENE 

HAHN IZIDOR 

zaröesena 

M. Sobota, 1924. febr. 13. 

Nameszto drügoga poszeb-
noga naznanila. 

— Fellió'karcoló Bécsben. Amerikai 
mintära Bécsben, a Nasmarkton egy 
harminc emeletes felhökarcolö épitését 
fogjäk a tavasszal megkezdeni. A 100 
méter magas épiiletben, melynek épi-
tési koltsége 80 milliärd o. korona, 
1000 irodahelyiség lesz s terraszze-
rüen kiképzett tetejérol egész Bécset 
és kornyékét meglehet majd lätni. 

— Drägul a pälinka. Az épen nem 
volna baj, ha ez a gyilkos ital annyira 
megdrägulna, hogy az emberek egy-
ältalän nem vehetnék meg, de ott van 
a hiba, hogy az ällam csinäl magänak 
jövedelmet iiyen módon. A szeszmérés-
sel foglalkozó iizletek illetékét a napok-
ba n ällapitottäk meg Mariborban a 
kovetkezokép : Arvai, Fürst, Kirbisch 
és Nädai fizetnek évi 3000 dinärt. 
Heimer Testvérek, Kohn Lipót, No-
vàkné, Trautman Sändor és Zimmer-
manné évi 2000 dinärt. Kiskanizsän 
Csahukné s a munkäshäzaknäl levo 
Zrinszky féle u. n. pintes koesma évi 
1500 din. Természetes dolog, hogy 
ezeket a horribilis illetékeket a päli'ika 
ivók fogjäk megfizetni. 

I„- - Jadranska Bnaka, Beograd. Ovih 
dana vodjeni su pregovori u cilju 
ostvarenja uže poslovne veze „Jad-
ranske Banke" u Beogradu sa „Srp-
skom Bankom" u Zagrebu, Horvat. 
Slav. Zern. Hipot. Bankom" u Zagrebu 
i „Podunavskim Trgovačkim A. D." 
u Beogradu. Paegovori su zaključeni 
sa povoljnim rezultatom, koji osigu-
rava „Jadranskoj Banki" potrebna 
sredstva za uspješan razvitak njenih 
poslova. 

— Kereskedelmi àrak. valutainga-
dozäs miatt, nem közölhetök pontosan. 

— Tr'zne Cène, zavolo preminyä-
vanya valute, sze nemrejo pontocsno 
(natanesno) popiszati. 
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= Sestra S i m p l i c i j a : 

Sedam grijeha sestre Simplicije I 
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I Vstopnina : Gornje lože 10 
spodnje lože 8 Din, in II. prost. 

™ Lastnik, kina " 

L GUSTAV DITTRICH 

P R O B A S B 
po ugodni ceni : 1 kompletna «• 

I spalna, soba iz trdega lesa, 1 H 
kompletna obednico soba iz trdega I 
lesa, 1 kompletna za samsko sobo, I 

«• 1 harmonij, 1 šivalni stroj, (znamke •• 
m Pfaff,) 1 divan, 1 pisalna miza, SS 

BI bicikel, kuhinjska oprava in 
posoda raznoteri servis (po 6 oseb) 

Poizve se v trgovini 
A N E C O R , M. S O B O T A 

Aleksandrova cesta 64. 
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I Murska Sobotäban a fotéren egy I 
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és lakässal eladó. Felvilägositässal • 
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névvel tisztelt meg a falu — felismerte 
az iratokat s szépen elrejtette a végre-
hajtäst elrendelö végzést a pincében 
egy hordó alä, a fiumei birösäg meg 
egy idö mulva ;kezdte a sürgej^seket 
küldeni a muraszombati birösäghoz 
ahoi persze semmit sem tudtak a do-
logról. Csak mikor a vältöhamisitäs s 
egyéb biincselekmények miatt a esend-
orség häzkutatäst tartott a jeles urnäl 
akadtak rä a pincében a megpenésze-
sedett fiumei iräsokra. 

Hät a gyanafai 22 éves Pörs 
Sändorra ki emlékszik. 1906. februär 
28 - än este az erdön össze talälkozott 
az 50 esztendös özv. Zsilavetz Annäval 
akit kdsszuräsokkal megölt miutän az 
öreg asszonynak tett szerelmi ajänlata 
nem talält meghallgatäsra. Ez a Pörs 
bekerült a muraszombati järäsbirösäg 
foghäzäba mint vizsgälati fogoly. Egy 
délelott mikor a foglyok az udvaron 
fät vägtak Pörs a véletlenUl nyitva 
maradt kapun kiosont és megszökött. 
Az örök fellärmäztäk az egész birosä-
got s ekkor tortént meg, hogy amint 

Saary Jözsi bätyänk a vezetö järäs-
birö leszaladt az udvarra harsäny han-
gon — de kissé elkésve — kiätotta : 
Csukjäk be rögtön a kaput . . . Pörs 
akkor mär valahol a Rim körül järt. 
Pär hétre rä elfogtäk. Erre az eszten-
döre esik a coalitios välasztäs is. 
Ekkor küzdöttek egymäs eilen gróf 
Batthyäny Zsiga és Porkoläb Mihäly 
dr. 290 szavazattal gyözött a csendlaki 
gróf s ezen a välasz.täson jelenik meg 
elöször a politikai porondon Hartner 
Géza mint a Porkoläb pärt fökortese. 

Bätori Barbarits Mätyäs a sik-
kasztó és zugiräsz korjegyzoségi irnok 
is ebben az esztendöben tünik fei s 
vergödik szomoru hirre Neinecz Ivän 
kisbiróval együtt, a kozségi pótadók 
elsikkasztäsa révén. Bätori Barbarits 
roppant kényes ember volt. Intenziv 
hitéletet élt mert apro feszületeket, 
olvasókat, szentképeket s egyéb ily 
ähitatot keltö dolgokat ärusitott s ön-
magänak a »lorettoi szent häz egye-
temes vezetöje« hangzatos cimet ado-
mänyozta. Csakhogy ott volt a baj, 

hogy a jeles férfiu, aki ällitolag még 
szent Ferenc harmadik rendjének is a 
tagja volt a toväbb eladäs c é l b ó l 
hozatott istenes aprosägok äräval min-
denütt adós maradt s a megcsalt ke-
reskedök nem gyöztek eleget - érdek 
lödni a Herr »Barbafits von Bätori 
grundbesitzer« utän. 

Szinészek is järtak abban az 
idöben nälunk. Szilägyi Dezsö tärsulata 
jätszott a Bogo.néri csärda (Fliszär 
féle vendéglo) udvarän egy fedetlen 
ponyvasätorban. Micsoda sensatio volt 
az mikor ezt a ponyvasätort a „muvé-
szetért nagy äldozatokra kész direktor" 
befedette ugyancsak ponyväval. Mert 
biz addig megtortént, hogy a Romeo 
és Julia erkélyjelenetét elmosta az esö, 
s a kozonség a hirtelen zäpor elöl 
bemenekült a koresma ivojäba. Balla 
Tusi volt a primadonna. Hiszem, hogy 
erre a csinos szemrevaló joszägra em-
lékeznek még az urak ! . . . Szegény 
jó Vratarics Ivän dr. milyen hévvel és 
milyen olesón udvarolt a divänak 
Skrilecz Miska elefäntoskodäsa mellett. 

Azért olesón, mert az alkalmi ajänd0-
kokat — melyek tudvalevöleg a barät-
sägot erösitik — a jó elefänt szällitotta 
sajät megmaradt emlékei köziil, de a 
häläs köszönetet ezekért, külömbözö 
alakban és formäban Ivän barätunk kapta 
meg. De szép is volt az a legény élet ! 

Ahogy elmennek a szinészek 
augusztus végével üres lesz az ujsäg. 
Nincs semmi sensatio, de mire öszre 
hajlik az idö mär ujból van friss érde-
kes hir. Oktober 3-än tìgyvéd lesz 
Sömen Lajcsiból és harmadnapra okt. 
6-än megtorténik az eljegyzése. A 
szerelem pedig virul. Gyönyörü versek 
fakadnak a Välyi Sändor szerelmes 
lelkébol. Minden hétre jut egy. Csengö 
bongo rimek szällnak »Valakihez« 
»Valakiröl«, a mäsik kevésbbé ihletett 
helyi poeta pedig megirja magäröl : 
„Rossznak mond a viläg, csak rossznak 
ismernek . . Pär év mulva bebizo-
nyitotta ez a mäsodik költö, hogy a 
vilägnak igaza volt . . . De neki is 
mert ällitolag most igen jól érzi magät 
— Amerikäban. — 



S z h à j a v s z à k o n e d e l o . 
Naprej placsilo: Va leta 24., 
V* 12., meszecsno 4., V zviin-
sztvo 70., V Ameriko 80 Dinare 

za edno leto. 

M e g j e l e n i k minden v a s à r -
nap. Elöf izetési ara : Va évre 
24, V4 évre 12, ì hónapra 4., 
Külföldre 70 , Amerikäba 80 

Dinar évente. 

Reditelsztvo i opravnistvo 
Szerkesztó'sfig és Kiadóhivaial 
MÀRi.lSEVCl p. IVI.-SOBOTA 
Rokopiszi s z e esz i posilajo i sze 
ne vrnéjo. — Kéziratok idekiil-
dendok s nem adatnak v i s sza . 

Cejna inseratov za • cm : 

Izjave, poszìano, odprta pisz-
ma l"50., reden veliki 1—., 
mäli ogläsz 0 70 Din. i davek. 

Pri vecskràt popiiszt. 

Hirdetési àrak négyzett cm.-
ként : Nyilttér-iés hasonlók 
150, rendes hirdetés I —,. 
Apro hirdetés.0'70 DinJ és az 
illeték. Többszörinel engedm 

Gazdälkodäs 

AZ uj illeték torvény. 
(Folytatàs) 

Dijjegyzék 251. tét. Minden hozott 
hatdrozat vagy hasonló i ras utdn 
30 dindr. 

Ha pedig a konzuldris hatósdg 
csak ki kézbesit egy mdgdnszetnélynek, 
vidéki, helyi hatósdgoknak vagy idegen 
konzuldtusok hatarozatait, ezen kézbe-
sitésért 3 dindr taksa fizetendö. 

Dijjegyzék 252. tét. Gozhajók és 
egyéb hajóknak a tengeri, folyó és tavi 
kikötökbe és kikötö helyekbe vaiò ér-
kezése és onnan vaio eltàvozasa olyan 
helyeken, ahol konzuli hatósdgok szé-
kelnek, ha kereskedelmi miiveletek, 
utasok ki- vagy behajózdsa torténik, 
fizetendö taksa fejében tonnanként 
és pedig : 

a) kis gozhajók a tengerparti ha-
józdsnàl, folyókon és tavakon 50 kubik-
méter netto iirtartalmig nem fizetnek 
taksät ; 

b) nagy tengerparti hajók register 
tonna utän 10 para, de ezen taksa 
nem lehet nagyobb 20 dindrndl. Folyó-
kon és tavakon 50 kubikméter iirtar-
talmon feliil egészen 200 méterig, min-
den fahajó és uszdly utdn 10 dinar; 

c) tengeri gozhajók utdn minden 
hajó utän 20 dindr és ha a tonnatar-
talom meghaladja a 200 registertonndt' 
minden tovdbbi tonna utdn 5 para, de 
ezen taksa nem lehet nagyobb 100 
dinärnäl. És a folyókon és tavakon 
järö fahajók és uszdlyok utdn, ha a 
tonnatartalom 200 m3-t meghalad, min-
den fahajó és uszdly utdn 20 dindr; 

d) folyókon és tavakon jdró re-
morkerek és gozhajók utdn 30 dindr. 

Dijjegyzék 252 a) tételéhez füzött 
jegyzete ez : 

a) adminisztrativ utasitdsokat fog-
lalnak magdban a konzuli hatósdgok 
részére, toväbbä a tengeri hajózds utdn, 
a hajóstdrsasdgok aitai fizetendö kon-
zuli illetékekrol intézkedik ; 

b) a b) pont alatt emlitettek utdn 
20 dindr. 

IX. A hajót vagy hajótdrgyat ért 
balesetek bejelentése utan : 

a) az ezen tétel I a) pont alatt em-
litett hajók és hajótdrgyak utdn 20 din. ; 

b) a b) alattiak utdn 8 dinar ; 
c) a c) alattiak utda 16 dinar. 
X. Ezen balesetekröl felvett jegy-

zökönyvek utdn: 
a) a IX a) alattiakndl 6 dinar ; 
b) a IX b) alattiakndl 12 dindr; 
c) a IX c) alattiakndl 24 dindr. 
XI. A hajókat ért balesetek vagy 

egyéb dolgok konstataldsdra szakértok 
kikiildésére vonatkozó végzésre a költ-
ségek fizetésén kiviil még IO dinar. 

XII. A szakértok jelentésének hi-
telesitéseért, illetve a havarijänäl meg-
dilapitott kdr tdrgyaldsdért 10 dindr. 

XIII. Az utasok egészségi dllapo-
tdra nézve kidllitott bifonyitvdnyérl 
vagy ennek megerositéseért 5 dindr. 

XIV. Az dru egészségi dllapotdra 
nézve kidllitott bizonyitvdnyért vagy 
ennek megerositéseért 15 dindr. 

XV. Az dru eredetérol, beraktd-
rozdsdról vagy destindciójdról fizetendö 
az érték utdn és pedig 2000 dindrig 
5 dindr, azon feliil 10 dindr. 

1. jegyzet. A motorcsónakok, a 
folyam vagy tavi gozhajók kategórid 
jdba soroztatnak és azért ugyanazon 

dij ala is esnek. Kivétel azok à motor-
csónakok, amelyek kizdrólag sport cé-
lokra szolgdlnal<. 

Dijjegyzék 252. tét. A sajrit vagy 
külföldi aliami hivatalok aldirdsanak 
vagy pecsétjének hitelesitéseért, minden 
aldirds vagy pecsét utdn 30 dindr. 

Dijjegyzék 257. tét. Szabad mér-
nöki gyakorlat engedélyezéseért : 

a) Beograd, Zagreb, Ljubljana, 
Sarajevo, Subotica, Novisad, Maribor, 
Osijék és Split värosokban fizetendö 
1000 dindr; 

b) 10.000 lakosndl nagyobb köz-
ségckben és vdrosokban 600 dindr; 

c) a többi helyeken 30Ò dindr. 
Ezen taksdj tartoznak azok a 

nyugdijas tisztviselök is fizetni, akiknek 
megengedteiik, hogy mérnoki teendöket 
végezhessenek. A 108. dijjegyzék 3. 
jegyzetében emlitettek itt is érvényesek. 

Az épitészeti miniszler azon en~ 
gedélye utdn, hogy valaki résztvehet 
azon nyilvdnos drveréseken, amelyeken 
épitészeti munkdk kidolgozas végett ki-
adatnak, a fenti a), b) és c) pontok 
alatti taksa feie fizetendö. 

Dijjegyzék 258. tét. Magan geo-
meteri vizsga letételére nézve beadott 
kérvény utdn 20 dindr. Ezen vizsga 
letételének engedélyezéseért akdr ren-
des, akdr megujitott vagy utólagos 
vizsgdról van szó, 50 dindr. 

A letett vizsgdról kidllitott bizo-
nyitvdnyra 100 dindr. 

Dijjegyzék 259. tét. Az épitkezési 
vonal megdllapitdsa irdnti kérelmekre 
Beograd, Zagreb, Ljubljana, Sarajevo, 
Subotica, Novisad, Maribor, Osijek és 
Split vdrosokban fizetendö 200 dindr, 
10,000 lakosndl nagyobb helyeken 100 
dindr, a többi helyeken 50 dindr. 

Dijjegyzék 260. tét. A tervrajz 
mdsolatdnak engedélyezéseért, az épi-
tészeti miniszteriumban és mds ható-
sdgokndl ha magdnszemélyek kérik, a 
masolati koltségek megtéritésén feliil 
még 50 dindr fizetendö. 

Ha hitelesités is kéretik, a hiteie-
sitésért külön 100 dinar fizetendö, 

Dijjegyzék 261. tét. Azon enge-
délyért, hogy nyilvdnos épitkezések 
vallalkozóinak utólag kiadassék a terv-
rajz hiteles mdsolata, a mdsoldši költ-
ségeken feliil fizetendö 150 dindr. 

(Folyt. köv.) 

A mui'skaszobotai vdmhivatal àt-
helyezèse. Egy idö óta mind siiriibben 
meriil fel a hir, hogy a vdmhivatalt 
Murska Sobotaból Ljutomerra helyezik 
dt. llletékes helyen csak annyit tudnak 
e hiresztelésrol mondani, hogy még 
semmi sem bizonyos, de tény, hogy 
felmeriilt a hivatal dthelyezésének kér-
dése, mert Ljutomer kózség ajdnlatot 
tett, hogy megfelelö épiiletet bocsdjt a 
vdmhivatal rendelkezésére. 

Tdn felesleges hangozlatnunk, 
hogy Murska Sobotara nézve épen nem 
lehet közömbös ez a kérdés, mert igen 
fontos és nyomós köz- és magdnérdek 
követeli, hogy ez a nagy személyzetii 
és forgalmu hivatal itt maradjon. Murska 
Sobota ma a volt gotthdrdi jdrds köz-
ségeivel megnagyobbodott Prekmurje 
természetes központja, ahol az egész 
teriilet kereskedSlmi forgalma con-
centrdlódik. Ami azelött Regede volt, 
az ma keresk'ede'mileg Murska Sobota. 
Itt székel a nagy kereskedelem is, 
amely az egész vidék kiskereskedöit 
aruval ellatja. Ennek a kereskedeiem-
nek eminens érdeke, hogy a vdmhiva 
tal helyben legyen, d.e érdeke ez a 

kozonségnek is, mert a koltségtobblet, 
amely okvetleniil elödll, ha az elszd-
molds nem itt, hanem Ljutomerben vagy 
mdsutt torténik, megint csak a drdga-
sdgot fogja emelni. 

De igen fontos érdeket jelent a 
varosra is a vdmhivatal, amelynek 
nagyszdmu tisztikara és segédszemély-
zete, valamint a hivatalt naponkint fel-
keresö vidékiek serege csak a vdros 
forgalmdt emeli, Ljutmer kozség bizo-
nydra jól tudja, hogy miért tett ajdn-
latot a vdmhivatal elhelyezésére. Meg-
tette az ajdnlatot és hajlandó ezért 
àldozatot is hozni. Nem tudjuk eléggé 
alahuzottan hangoztatni, hogy Murska 
Sobota kozségnek sem szabad ölbe 
tett kezekkel nézni az eseményeket, a 
kozérdek szempontjdból kérjiik a vdros 
érdemes vezetoségét, foglalkozzék e 
kérdéssel s taldlja nìeg okvetleniil a 
módjdt, hogy a vdmhivatal Murska 
Sobotdban maradhasson. 

A hadikölcsön. A hadikölcsönök 
be nem vdltdsa nem csak az egyén 
kdra, hanem óridsi hdtrdnya a köz-
gazdasdgi életnek is az ältal, hogy a 
hadikölcsönbe fektetett millidrdok holt 
tokét képeznek s elvesznek a közgaz-
dasdgi forgalomra nézve. Az utóddlla-
mok köziil Csehszlovdkia és Italia ezt 
az alapigazsdgot mdr rég beldttdk, 
Romdnia most tért a beldtds utjdra, 
csak épen Jugoszldvidban nem torténik 
semmi. Bukarešti lapok jelentése sze-
rint a romdn kormdny azzai, mdr a 
megvalósulds stddiumdban levo tervvel 
foglalkozik, hogy az erdélyi hadiköl-
csön kotvényeket hosszu lejaratu allam-
kotvényekkel cseréli be. Ezzel a meg-
oldassal Romdnia nemcsak polgàrainak 
tesz nagy szolgdlatot, de lehetové teszi, 
hogy a több milliard leit kitevö eddig 
holt töke belekeriil az orszdg gazda-
sagi vérkeringésébe. Beograd, ab Beo-
grad hol késel az éji homdlyban!? 

Uj rsemzetközi vasut osszekotteté-
sek. A februar hó elején Budweisban 
tartott nemzetközi vasuti értekezleten 
az érdekelt dllamok kikiildöttei sok uj 
nemzetközi vonat beallitasät hatdroztak 
el. Ez uj vonatok köziil — melyek fö-
kép a teherdru forgalomra vonatkoz-
nak — benniinket a következök ér-
dekelnek : 

Csehszlovdkidból : Oberhaidból 
Marburgig ; Lundenburgból Bécsujhe-
lyen, Bruckon dt Marburgig; Pozsony-
ból Szombathelyen, Qyékényesen ke-
resztiil Kaproncdig : Komdromból Szé-
kesfehérvdron Qyékényesen dt Kapron-
cdig ; Pdrkdny Ndnaról Budapesten dt 
Szuboticdig. 

Ausztridból : Bécsbol, Sopron, 
Szombathelyen Qyékényesen dt Kap-
roncdig. 

A V. Ijubljanai mintavàsar az idén 
augusztus 15 és 25-ike közti idöben 
lesz megtartva. 

Az orosz és az amerikai buza 
versenye. Varsói gabonakereskedök kö-
rében élénk beszéd tdrgydt képezi az 
orosz és az amerikai buza versenye. 
Dancig kikotojébe a napokban néhdny 
hajórakomdny orosz buza érkezett a 
kievi és charkowi malmokból, amely 
elsörangu orlemény s jóval olcsóbb, 
mint az amerikai buza. 

P e j r i e s s i — P é n a . 

= Kj 342 -
= » 1-30 
= » -49 
= » 15-45 

Zürichben 100 Din 6 70 sfrk. 

1 Dolldr . . . 
100 Kor. Budapest 
100 Kor. Becs . . 

1 

Tisztelettel értesitem a n. é. 
kozonsége t , h o g y m e c h a n i k a i 
iizletemet a 

Pa!fi-féle koväcs-
mühelybe 

helyeztem àt, hol azt mindennemii 
g-ozgép-, cséplo- , motor-, kerékpàr 
é s g a z d a s é g i gépek javitésàra ren-
deztem be. Mindennemii gép- é s 
kerékpàr alkatrészek érusitàsa az 
eddigi i iz lethelyiségemben tovàbbra 
i s àrusitva lesznek, hol rendelések 
i s felvétetnek. A n. éV.*koz0nség 
s z i v e s tovàbbi pàrtfogàsàt kérve 
maradtarn teljes tisztelettel 

Meneingar- Istvàn 
m e h a n i k u s. 

Ugyanott 2 tanuló 
is fe lvétet ik 

2-7 

H A L L O ! H A L L O ! 

Szte csüii?! 
Originalni Pariski i Becski modeli 
zitnszki krscsdkov za zsenszke, 
kak tiidi strikano triko bldgo sze 
za volo preidoucsega saisona po 
globoko znizsanoi cejni dobijo pri : 

A. KIRÀLY 
trgovina z klobiiki, perilom in 
krdtkim bldgom M. Sobota 

Alexandrova ul. (Berger-ova hs.) 

Tiidi na velko odebéranje ješztejo : 
zsenszko perilo (pldtni gvant,) för-
toki, bluzi, strunfle (nogavice), 
naoknice, pipere — bldgo i t. d. 
Vszevrsztno predelävanye krscsd-
kov sze prevzeme. Krscsdki za 
zsalüvanye, sze na narocsilo, v 24 

vöraj zgotovijo 

Pridte ! Pogiednite! 

Zagviisajte sze! 
8-7 

r 

lira 

FLISZAR P A V E L 
VÖRAR 

v M. SOBOTI (Pri Türk krcsmi) 

Dobijo sze vszäkevrszte vöre po 
niszikoj cejni i vöre sze popräv-
lajo sz ednoletnov garancijov. 
Dobijo sze „Batrije"i „Kaménye! 

6—3 Küpi zlàt i s z r e b r o ! 

N a z n à n y e 
~ da podpiszani postiivanomi ob-

Icsinsztvi i trsztcom, ka kiszile 
vodé cejno tak liki je v-Radäini 

Iod februar 15-toga za upravni 
strosko v povéksanya volo sze 
po glä'zi z-5* parami pozdigne. 

Z-postüvanyem 
JOSIP & IVAN VOGLER s. k. 
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